OFFICIAL

NOTICE OF MARRIAGE GUIDANCE

Print out the notice and fill in your details by hand. It's your responsibility to make sure
the document is correct.

Do not change the format or layout of the notice. If you do, the embassy or consulate
will ask you to complete a new version and get it notarised, delaying your application.

Enter your details on the first row and your partner’s details on the second row of the
notice.

Enter name, nationality, gender/sex and date of birth exactly as they appear on your
UK passport. Enter your partner’s details exactly as they appear on their passport — or
national identity card if they’re not a British national.

AFFIRMATION GUIDANCE

Print out the affirmation and fill in your details by hand.

Make sure your details match what you’ve entered in your notice of marriage, for
example, your name and address. It's your responsibility to make sure the document is
correct.

Do not change the format or layout of the affirmation. If you do, the embassy or
consulate will ask you to complete a new version and get it notarised, delaying your
application.
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OFFICIAL

AFFIDAVIT/ AFFIRMATION OF MARITAL STATUS (IZJAVA O BRACNOM STANJU)

L, (J0,), JONN STONE..cutiitiicteete ettt ettt ettt e et e st et e e e e te e teeaesas e beeabeessaseessesaa e bsesseesseaseesseeasesssenbeesseessesseeasesasesbeeabeesseseenseeaseabeenbeeabeeteeneensenaeenrenn
(name and surname) (ime i prezime), make oath and say as follows (zaklinjem se te tvrdim kako slijedi):

The following is information about myself (SlijedeCe informacije odnose se na mene):

SUIMN@ME (PrEZIME): STONE...cuveevieeeieieiteeteeteeeteeite st e steeteastesseesesasesas e seessesseasseessesasesseesseaseesseesseasseseesseess e seesseassesasenseessensserseensesaseseensenseeseennennns
All forenames (as shown on passport) (Ime/Imena) (kako je navedeno u PUtOVNICH): JONN........cuevueieieeiisiieesesee ettt ens
Male/Female (Spol: M/ Z)

Date of Birth (Datum rodenja): 10/06/1990................. Place of Birth (Mjesto rodenja — grad, drZava): LONdoN........cccceevervevecernnenns

Usual Address (Adresa): 11ica, 4-6, 10000 ZAGIED.......cvueieerueeeeeeeiteeiteseesteeitesseesseessessesseeseessesssessssssesssesesssssssesssessesssessesssesssesssessessesssessesssesnes
OCCUPALION (ZANIMANE): WATTET ... eeveeeieeteeeteeee st eiteete et e e ete st e steeteetaesseesseesaesasesbesssesseanseeasesaseseeaseasaeseenseeseesasensesssenseenseensesaseseessenseenseensennnn
All forenames and surname of Father (Puno ime i prezime 0ca): David STONE........coieiuieiirieriiie ettt sttt ettt sae bt sbeeneeenne
All forenames and surname of Mother (Puno ime i prezime majke): Maria SEONE.......c.ceeeeririirierenieteiet ettt
Mother’s maiden name (DjevojaCko Prezime MOJKE): BIOWN. ........vcuiiririerereerieteeeeeteesessestessessesaestensesseseesessessessessessensessensensensenseseesessessessensens
British passport No (Britanska putovnica br.): 123456789.... Date and place of issue (Datum i mjesto izdavanja): 10/05/2000 Bristol.............
Marital Status (Bracno stanje): SINge/DiVOrCed/WIHOWE.......cveueuerueuerieierieieririetesieteeetesesseteseeteessesesseseseesesessesesseseseesesessasessesessesanessasessesessesaneas

If divorced, date and place of issue of decree absolute (U sluCaju razvedene osobe, datum i mjesto izdavanja pravomocne odluke o razvodu

| am not under 18 years of age (Imam navrSenih 18 godina).

A marriage is proposed to be solemnised between me and (name and surname of partner) (Namjeravm sklopiti brak s) (ime i prezime
buduCeg bracnog druga): Maur€en Sally SMItN.......ecerereieieieeeeee sttt e e e et e sae st e tesae s eseeseeseeseeseesesseesessessensensenseneeseesenneasen
Usual address (Adresa): llica, 4-6, 10000

B O e ettt e st be et ra et resanesreen

(u) Place of marriage (Mjesto sklapanja braka) Dubrovnik............ on (na dan) 12/10/2024......... (date of marriage) (datum sklapanja braka)

I am free to enter into this proposed marriage and believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other
lawful hindrance, to this proposed marriage (Slobodan/Slobodna sam uci u predloZeni brak i vierujem da ne postoji zapreka zbog rodnih
veza niti druge zakonske zapreke za sklapanje predloZenog braka).

SWOIN at Zagreb.....o.oieiiiiiiii e
(Zakletva dana u)

(Datum) (Signature of deponent)
(Potpis podnositelja)

Before me (name of witness)

(Preda mnom — ime svjedoka)

Leave blanK.....c.oovieriiiiiieieececee s
Consular Officer/ Notary Public
(Konzularni SluZbenik/ Javni biljeZnik)

Leave blank .......co.viiiiinieieeiee e

Signature and official seal of witness
(Potpis i sluZbeni pecat svjedoka)
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OFFICIAL

NOTICE OF MARRIAGE (OBAVIJEST O SKLAPANJU BRAKA)

To the Registration Officer at the British Embassy at Zagreb (konzularnom sluZbeniku u Britanskom veleposlanstvu u Zagrebu)

| HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Croatia (OVIM VAS OBAVJESTAVAM da se namjerava sklopiti brak u skladu sa zakonskim propisima
Republike Hrvatske) is intended to be had at (u) .. e e————— .. (town) (grad) on (dana) ...........ccooeiiiiiiiiiiii (date of
marriage) (datum) between me and the other Party herein named and described (that is to say) (izmedu mene i druge osobe Cija su imena i ostali podaci navedeni u tablici

dolje, kako slijedi):

Name and Surname Nationality Condition (Single, Divorced, Sex Date of birth Local Address
(Ime i prezime) (Drzavljanstvo) Widowed) (Spol) (Datum (Adresa prebivaliSta)
(BraCno stanje: neoZnjen/neudata, rodenja)
razveden/a, udovac/udovica)
John Stone British Single Female 10/06/1990 llica, 4-6, 10000 Zagreb
Maureen Sally Smith British Widowed Male 03/11/1992 llica, 4-6, 10000 Zagreb
Witness my hand (vlastorucni potpis), this ..................... Day Month...... of 20...cciieenen. (datum) Year (leave the date blank until you are in front of the notary).
Do not sign your notice until you are in front of the notary Leave blank.
(Signature of British national giving notice) (Signature and seal of Consular Officer or Signature and official seal of Notary Public)
(Potpis britanskog drZavljanina/ke koji daje obavijest) (Potpis i peCat konzularnog sluZbenika ili potpis i peCat javnog biljeZnika)
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OFFICIAL

AFFIDAVIT/ AFFIRMATION OF MARITAL STATUS (IZJAVA O BRACNOM STANJU)

Ly (J0,), oottt ettt et e he et e tb e te e —eeteaatebe et eateebeete et e bt et eaheeabeebeaaeeaheeabeeRtebeeseeaeeheebeeabeeteeteeseeaeesreeteereens
(name and surname) (ime i prezime), make oath and say as follows (zaklinjem se te tvrdim kako slijedi):

The following is information about myself (SlijedeCe informacije odnose se na mene):
SUIN@ME (PIEZIME): ...o.veveveveeieeeeeeteeeee et e st e te e et e st esaeesesaa e seeaseessesseesseeaseassenseesseeseeseenseeasenseenseaseesesenseessesseenseensesaeesseenseassenseesseensesaeensenssenseeseannn
All forenames (as shown on passport) (Ime/Imena) (kako je NAVEdeNno U PULOVNICI): ...........cccceeereriesiesieieieeee et sesse e se e eseesesne s

Male/Female (Spol: M/ Z)

Date of Birth (Datum rodenjay: ................. Place of Birth (Mjesto rodenja — grad, drZava): ..............eeeeeeeeesecesvesseseeseeseissenns
USUAI AQAIESS (AGrESQ): ...vveveeeeeieeeiteeteetee ettt et s et et e s te e saeeaeetaesteesbeeasesra e beessesba e seeaebebbsbesesees et ebbsbasesseae b s e st e esseeasesasenbessseseenseennesssesseensans
OCCUPALION (ZANIMANTE): ..oeveeveteeieeee ettt eete ettt ettt e st e teeta e e teebeessesaeesseeaseese e seasseaasesbeseseeseaaseenseass e beensaessesssenseensessaenteesseessesasensesssanseans
All forenames and surname of Father (PUNO iMe i PreZiMeE OCQ): .........ccuoviriiiuieiieeiistesieteee ettt et st b et saeesbesbesbeenbeete e
All forenames and surname of Mother (PUNo ime i Prezime MOJKE): ..........ccoivieiiiriinirneesessee ettt sttt sne s
Mother’s maiden name (DJeVOJACKO PIreZiMe MOJKE): .....c.cc.eueeeeeieiiieieeiesieste ettt etteteete e e sbesaesbe b et et esaesseseeseebessessesbessessessensensaneaseans
British passport No (Britanska putovnica br.): .............ccccuue. Date and place of issue (Datum i mjesto izdavanja): ............eeeeecveneeanns
Marital StAtUS (BrACNO SEANJE): ..cuevueeeeeuesiesieieieeeitee et et e e ste s e te st et esae s et eseesessessestessessessensenseseeseeseeseesessessessensensenean

If divorced, date and place of issue of decree absolute (U sluCaju razvedene osobe, datum i mjesto izdavanja pravomocne odluke o razvodu

| am not under 18 years of age (Imam navrSenih 18 godina).
A marriage is proposed to be solemnised between me and (name and surname of partner) (Namjeravm sklopiti brak s) (ime i prezime
BUAUCEG DIACNOG AIUGQ): ..ottt ettt ese st as s st b et b b e e b et e b e st s e st b e b et e b e s e b e s e s eb e eeehene e b e st e b en e st ebe st ebe st st eneseeae st esenesaeneseenan

Usual address (Adresa):

Nationality of partner (DrZavljanstvo buduGeg BraCnog ArugQ): ............ceeeeeeeeeeeieeeesiesesseesesseesessesesseseseesessesseesessessessesessensesseseesseseasenns in
(u) Place of marriage (Mjesto sklapanja braka) .............cccceeveeeen. oNn (NA dan) ......eeeeeeeereeenenns (date of marriage) (datum sklapanja braka)
I am free to enter into this proposed marriage and believe that there is not any impediment by reason of kindred or alliance, or other

lawful hindrance, to this proposed marriage (Slobodan/Slobodna sam uci u predloZeni brak i vierujem da ne postoji zapreka zbog rodnih
veza niti druge zakonske zapreke za sklapanje predloZenog braka).

SWOIN T ettt ettt e e et et e et e e eeenrr e e e st e e e srr e e e snnraees
(Zakletva dana u)

(Datum) (Signature of deponent)
(Potpis podnositelja)

Before me (name of witness)

(Preda mnom — ime svjedoka)

Consular Officer/ Notary Public
(Konzularni SluZbenik/ Javni biljeZnik)

Signature and official seal of witness
(Potpis i sluZbeni pecat svjedoka)
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OFFICIAL

NOTICE OF MARRIAGE (OBAVIJEST O SKLAPANJU BRAKA)

To the Registration Officer at the British Embassy at Zagreb (konzularnom sluZbeniku u Britanskom veleposlanstvu u Zagrebu)

| HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Croatia (OVIM VAS OBAVJESTAVAM da se namjerava sklopiti brak u skladu sa zakonskim propisima
Republike Hrvatske) is intended to be had at (u) .. .. ((grad)on (dana) ................coooiiii (datum)
between me and the other Party herein named and descrlbed gthat is to say! (/zmedu mene i druge osobe Cija su imena i ostali podaci navedeni u tablici dolje, kako slijedi):

Name and Surname Nationality Condition (Single, Divorced, Sex Date of birth Local Address
(Ime i prezime) (Drzavljanstvo) Widowed) (Spol) (Datum (Adresa prebivaliSta)
(BraCno stanje: neoZnjen/neudata, rodenja)

razveden/a, udovac/udovica)

Witness my hand (viastoruCni potpis), this ........................... of 20...cccccveeenne (datum)
(Signature of British national giving notice) (Signature and seal of Consular Officer or Signature and official seal of Notary Public)
(Potpis britanskog drZavljanina/ke koji daje obavijest) (Potpis i peCat konzularnog sluZbenika ili potpis i peCat javnog biljeZnika)
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Fbreign, Commonwealth
& Development Office

CNI application - documents to post

Once you’'ve completed your online application, send your documents to:

British Embassy Zagreb
Ivana Lucic¢a 4

10000 Zagreb

Croatia

Write your application reference number (it will be in your confirmation email) on a piece of paper and
include it with the documents you send.

For security, you should send your documents by courier or registered post. Your application will not be
processed until the British Embassy Rome gets your documents.

Checklist of documents to post

[J Notarised CNI affirmation

[J Notarised notice of marriage

[J Application reference number
[J Your name at birth written down
[J Proof of permanent address

[J If you've been married before:

[J The document that proves any previous marriages or civil partnerships have ended, or a
copy certified in the country where it was issued

[J If you only have a digital document to show your marriage or civil partnership ended, an
email, letter or other document from the court confirming they issued the document

[J If your divorce or dissolution was outside the UK, evidence you or your ex-partner were a
national of or resident in that country when the divorce or dissolution took place

] If your relationship to your husband, wife or civil partner is not on their death certificate,
your marriage or civil partnership certificate

[J If your partner has been married before:

[J The document that proves their previous marriage or civil partnership has ended, or a
copy certified in the country where it was issued

[ If they only have a digital document to show their marriage or civil partnership ended, an
email, letter or other document from the court confirming they issued the document

[J If their relationship to their husband, wife or civil partner is not on their partner’s death
certificate, their marriage or civil partnership certificate
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